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ARTICLE 1: ESTABLISHMENT OF A FREE TRADE AREA AND RELATIONSHIP TO OTHER
AGREEMENTS

1. The Parties to this Agreement, consistent with Article XX1V of the General Agreement
on Tariffsand Trade 1994 ("GATT 1994") and Article V of the General Agreement on Trade
in Services ("GATS"), hereby establish afree trade areain accordance with the provisions of
this Agreement.

2. The Parties reaffirm their respective rights and obligations with respect to each other
under existing bilateral and multilateral agreements to which both Parties are party, including
the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade Organization (“WTO Agreement”).

3. This Agreement shall not be construed to derogate from any international legal
obligation between the Parties that entitles a good or service, or the supplier of agood or
service, to treatment more favorable than that accorded by this Agreement.

4, Nothing in Article 17 shall be construed to authorize a Party to apply a measure that is
inconsistent with the Party’ s obligations under the WTO Agreement.

ARTICLE 2: TRADE IN GOODS

1. Except as otherwise provided in this Agreement, each Party shall progressively
eliminate its customs duties on originating goods of the other Party in accordance with Annex
2.1 and its schedule' to Annex 2.1.

2. For purposes of this Agreement, originating good means an article described in Annex
2.2.

3. Each Party shall accord national treatment to the goods of the other Party in accordance
with Article Il of the GATT 1994, including its interpretative notes. To thisend, Article Il of
GATT 1994 and itsinterpretative notes are incorporated into and made a part of this
Agreement, subject to Annex 2.3.

4, A Party may not introduce a new customs duty on imports or a new quantitative
restriction on imports in the trade between the Parties, other than as permitted by this
Agreement, subject to Annex 2.3.

5. In the event that this Agreement entersinto force on a date other than January 1, “year
one” for purposes of Annex 2.1 and each Party’ s schedule to Annex 2.1 shall mean the period
from the date of entry into force of this Agreement through the end of the calendar year, and
the duty reductions in each Party’ s schedule to Annex 2.1 shall take effect on such date of entry
into force. In such event, the term “January 1 of year one” for purposes of Annex 2.1 and each
Party’ s schedule to Annex 2.1 shall mean the date of entry into force of this Agreement.

ARTICLE 3: TRADE IN SERVICES

1 This Article applies to measures by a Party affecting trade in services between the
Parties.

! For purposes of this Agreement, "schedule" shall include both the schedule and
headnotes.
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@ With respect to market access through the modes of supply identified in Article|
of the GATS, each Party shall accord services and service suppliers of the other Party
treatment no less favorable than that provided for under the terms, limitations, and
conditions agreed and specified in its Services Schedule to Annex 3.1 to this Agreement.
In sectors where such market access commitments are undertaken, the measure which a
Party shall not maintain or adopt either on the basis of aregional subdivision or on the
basis of its entire territory, unless otherwise specified in its Services Schedule to Annex
3.1, are those measures defined in Article XV1:2(a)-(f) of the GATS.

(b) In the sectors inscribed in its Services Schedule to Annex 3.1, and subject to any
conditions and qualifications set out therein, each Party shall accord to services and
service suppliers of the other Party, in respect of al measures affecting the supply of
services, treatment no less favorable than that it accords to its own like services and
service suppliers.

(© () Subject to subparagraph (c)(ii), any market access or national treatment
commitment inscribed in a Party’ s Services Schedule to Annex 3.1 shall giverise
to the same rights and obligations’ between the Parties as if that commitment
had been inscribed in that Party’ s schedule of specific commitments annexed to
the GATS.?

(i)  The provisions of GATS that shall be construed to give rise to rights and
obligations under this Article are: Articleslllbis; VI:1, 2, 3,5, 6; VII:11 & 2;
VIII:L, 2, 5; IX; XI; XIT; XIH:L XIV; XV:i2; XVI; XV XV XX:2; and
XXVII; Annex on Movement of Natural Persons Supplying Services under the
Agreement; Annex on Financial Services, Annex on Air Transport, paragraphs
1, 2, 3, 4, 6; and Annex on Telecommunications, paragraphs 1-5.

Jordan has listed, in its schedule annexed to the GATS, exemptions from most-favored-

nation treatment that are based on a reciprocity requirement. Jordan confirms that the United
States satisfies those reciprocity requirements specified in Annex 3.2.
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@ Unless they are specifically defined in this Article or in the Services Schedules
to Annex 3.1, terms used in this Article and such Services Schedules that are also used
in the GATS shall be construed in accordance with their meaning in the GATS, mutatis
mutandis.

(b) All referencesin this Articleto the GATS are to the GATS in effect on the date
of entry into force of this Agreement. If, after that date, a Party altersits schedule of
specific commitments annexed to the GATS, the GATS is amended, or the results of the
negotiations described in GATS Articles VI:4, X:1, XI11:2, or XV:1 enter into effect,
this Article shall be amended, as appropriate, after consultations between the Parties.

(© Reference in this Article to a provision of the GATS includes any footnote to
that provision.

2 Nothing in this Article shall require a Party to take any action with regard to the WTO

or a Council, Committee, Body, or the Ministerial Conference of the WTO.

% The Parties acknowledge and accept that the commitments of the United Statesin

financial services in subparagraphs 2(a) and 2(b) have been undertaken in accordance with the
WTO Understanding on Commitments in Financial Services subject to the limitations and
conditions set forth in the schedul e of the United States.



